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1.​ СЛУХАЛИ: Про оновлення освітньо-професійних програм 

“Суспільні комунікації” та “Регіональні студії” першого (бакалаврського) 

рівня вищої освіти спеціальності “Міжнародні відносини, суспільні 

комунікації та регіональні студії”. 

 

ВИСТУПИЛИ: 

Мельник Г.М., заступник завідувача кафедри міжнародних 

відносин, яка повідомила про попередні дії, які передували оновленню 

освітньо-професійної програми “Суспільні комунікації” першого 

(бакалаврського) та другого (магістерського) рівнів вищої освіти 

спеціальності “Міжнародні відносини, суспільні комунікації та регіональні 

студії”. Зокрема, було зазначено, що після попередньої акредитації було 

отримано необхідні рекомендації ЕГ та рекомендації ГЕР. Крім того, 

гарантами та членами Робочих груп проводилася активна, цілеспрямована 



та систематична робота протягом 2021-2024 рр.: здійснювалися 

опитування всіх груп стейкхолдерів, здобувачів освітніх програм, 

науково-педагогічних працівників, які викладають на спеціальності, 

роботодавців, студради. Були враховані зауваження та рекомендації 

експертів НАЗЯВО. Було наголошено на тому, що остаточні проекти 

освітніх програм гарантами були надіслані завідувачу НМЦ стандартизації 

та якості освіти університету. В результаті плідної роботи було здійснено 

певні нововведення, суть яких детальніше розкрили гаранти освітніх 

програм. 

Слюсаренко І.Ю., гарант ОП «Суспільні комунікації» першого 

(бакалаврського) рівня, яка продемонструвала та озвучила колегам зміни 

до ОПП «Суспільні комунікації». Було зазначено, що в профілі було дещо 

змінено характеристику освітньої програми, лише на перерозподіл тих 

кредитів, які є. Також змінився перелік програм академічної мобільності. 

Ірина Юріївна детальніше розкрила суть змін, зокрема було введено 

дисципліни «Історичні студії», «Українська мова та дипломатичний 

документообіг» (на прохання студентів посилити дану складову), 

«Інформаційне право» в «Правових студіях», «Проєктна робота у сфері 

міжнародних відносин», «Сучасна зовнішня політика України», 

«Політичні основи міжнародних відносин», «Сучасні актори міжнародних 

відносин», «Світовий порядок та геополітика», «Спічрайтинг в 

дипломатичній практиці», розширено дисципліну «Теорія міжнародних 

відносин», збільшено на 1 кредит дисципліну «ІКТ в суспільних 

комунікаціях». Також було розбито блоки дисциплін, що додатково 

полегшить процес проходження сертифікації електронних курсів. 

Відбулися певні зміни у навчальних планах, у зв’язку з тим, що припинено 

присвоєння кваліфікації перекладача. Було додатково введено «Виробничу 

практику (міжнародна діяльність органів влади, установ та організацій)». 

Перерозподілено «Переддипломну» практику та «Підготовку 



бакалаврської кваліфікаційної роботи». Вводиться друга іноземна мова за 

вибором, оскільки здобувачі неодноразово під час опитувань виявляли 

дане бажання. Вводиться вибірковий блок «Міжнародна комунікації та 

публічна дипломатія». Залишилася можливість вільного вибору з каталогу 

курсів на відповідну кількість кредитів.  

Бессонова М.М., гарант ОП «Регіональні студії» першого 

(бакалаврського) рівня, яка продемонструвала та озвучила колегам зміни 

до ОПП «Регіональні студії». Було зазначено, що специфікою ОП 

«Суспільні комунікації» та «Регіональні студії» є та значна кількість 

дисциплін, які викладаються для обох освітніх програм. Їхнє існування 

викликане стандартом та внутрішньо університетською специфікою 

роботи. Тому, на додачу до нововведених дисциплін, які будуть 

викладатися для обох освітніх програм, було уточнено, що блок 

«Українська мова та дипломатичний документообіг» буде складатися з 

двох окремих дисциплін: «Українська мова за професійним 

спрямуванням» та «Дипломатичний документообіг». Блок «Українські 

студії» буде складатися з двох дисциплін «Історія дипломатії та зовнішньої 

політики України» та «Історичні студії». Дещо уточнено «Філософські 

студії». Особливістю, яка буде відрізняти ОП «Регіональні студії» від 

«Суспільних комунікацій» буде започаткування нових дисциплін.  

За результатами доповідей гарантів було організовано процес 

обговорення, до якого всіх запросила Мельник Г.М. 

Братко І.В., завідувач кафедри міжнародного права, європейської 

та євроатлантичної інтеграції, звернулася до гаранта ОП «Суспільні 

комунікації» із питанням щодо європейської інтеграції, а також тих 

дисциплін, які забезпечує СК 7. 

Слюсаренко І.Ю., повідомила, що СК 7 забезпечується наступними 

ОК «Міжнародні відносини та світова політика», «Сучасні актори 

міжнародних відносин», «Сучасна зовнішня політика України», в якій буде 



передбачене вивчення необхідних аспектів в окремому модулі. Було 

зазначено, що в цій дисципліні буде достатньо часу та можливостей для 

того, щоб студенти отримали необхідні знання та опанували необхідні 

компетентності. Також у вибірковій частині передбачено специфіку 

кафедри міжнародних відносин ОП «Суспільні комунікації» за рахунок 

дисципліни «Інформаційний супровід європейської та євроатлантичної 

інтеграції».  

Братко І.В., звернулася до гарантів ще з одним питанням стосовно 

того, що кафедра відмовилася від дисципліни «Міжнародне приватне 

право», в якій були ті теми, які стосувалися внутрішнього статусу 

внутрішньо переміщених осіб, питань біженців, переміщених осіб, а також 

всіх тих питання, які стосувалися іноземців. Тому Братко І.В. поцікавилася 

у гарантів, в яких саме дисциплінах вони вбачають подальше розкриття та 

вивчення даних аспектів, та чи взагалі вивчення цих аспектів є доцільними 

для кафедри, враховуючи бачення Братко І.В., яке полягає в тому, що 

кафедра переважно зосереджується на консульській службі. 

Бессонова М.М., зазначила, що було здійснено певні зміни. Зокрема, 

було розірвано блок «Міжнародне право», оскільки в ОП «Суспільні 

комунікації» була необхідність в інформаційному вимірі права. Тому було 

запроваджено єдину дисципліну «Міжнародне право», в якій викладачі 

кафедри міжнародного права, європейської та євроатлантичної інтеграції 

можуть забезпечувати вивчення основних аспектів. Окремо на ОП 

«Суспільні комунікації» буде запроваджено модуль «Інформаційне право». 

Слюсаренко І.Ю., додала, що також є дисципліна «Дипломатична і 

консульська служба», в якій також розкриваються окремі аспекти 

міжнародного права. 

Брайчевська О.А., розкрила момент стосовно консульської 

практики, яку проходять студенти кафедри. Зокрема, було зазначено, що 

практику із консульської служби студенти проходять у ЦНАПах. Документ, 



яким керуються при цьому, є «Консульський статут України», який активно 

вивчають в таких дисциплінах як «Дипломатичний етикет і протокол» і 

«Дипломатична і консульська служба». Тому, відповідно, студенти 

проходять практику. 

Мельник Г.М. подякувала колегам за активну участь в обговоренні 

та запросила приєднатися до дискусії педагогічних працівників, які 

викладають іноземні мови, переклад тощо. 

Книшевицька Л.В., старший викладач кафедри лінгвістики та 

перекладу, поцікавилася у гарантів стосовно змін, які відбулися у вивченні 

іноземної мови. 

Слюсаренко І.Ю., повідомила, що було враховано ті рекомендації, 

які надавали профільні відділи університету. Тому, щоб рівномірно 

розподілити навантаження, було залишено екзамен лише після завершення 

п’ятого семестру.  

Бессонова М.М., доповнила, що навантаження тепер буде по всім 

мовам рівномірним. Передбачається 4 години мови на тиждень, 

рівномірний розподіл. 

Мельник Г.М., повідомила, що є потреба у створенні робочих 

навчальних програм дисциплін за новою кількістю кредитів. Оскільки 

будуть внесені зміни до освітніх програм, потрібно буде також створити 

нові курси в ЕНК відповідно до тієї кількості годин, яка відведена на 

вивчення тієї чи іншої дисципліни. 

Коромисел М.В., старший викладач кафедри лінгвістики та 

перекладу, звернувся до гарантів стосовно уточнення по кількості годин, 

які будуть відводитися на вивчення іноземної мови. 

Бессонова М.М., уточнила, що іноземна мова перша англійська була 

24 кредити, так вона 24 кредити і залишилася. Тільки змінився розподіл 

рівномірно по 4 кредити, 3 курси 6 семестрів. 



Слюсаренко І.Ю., доповнила, що кількість годин для дисципліни 

«Теорія і практика перекладу» зменшили з огляду на те, що за освітніми 

програмами більше не передбачено присвоєння кваліфікації перекладача. 

Однак було збережено перекладацьку практику. 

Мельник Г.М., наголосила на тому, що відповідно до стандарту 

спеціальності 291 «Міжнародні відносини, суспільні комунікації та 

регіональні студії» всі педагогічні працівники спільними зусиллями мають 

забезпечити РН8, де чітко зафіксовано вільно спілкуватися державною та 

іноземною мовами усно та письмово з професійних та наукових питань. 

Відповідно рівня володіння іноземною мовою B2 має бути достатньо для 

того, щоб РН8 був забезпечений та підкріплений. 

Гурина Н.В., старший викладач кафедри лінгвістики та перекладу, 

підтримала колег та додала, що рівень володіння іноземною мовою B2 є 

цілком реальною метою, яку можна реалізувати. 

УХВАЛИЛИ: Взяти інформацію до відома, опрацювати та подати 

остаточний варіант змін до освітніх програм на наступному засіданні 

кафедри міжнародних відносин. 
 

Голова засідання​ ​ ​ ​           Яблонський В.М. 

​                                      ​ ​ ​ ​  

Секретар засідання​                  ​ Ковальчук В.В. 


